ORTA ASYA'DAN 
ANADOLU'YA BARAKLAR 


GAZİANTEP 2022 


GAZTANTEP 


GAZİANTEP BÜYÜKŞEHİR BELEDİYESİ 


Gaziantep Büyükşehir Belediyesi Kültür Yayınları - 60 
ORTA ASYA'DAN ANADOLU'YA BARAKLAR 
Gaziantep Büyükşehir Belediyesi Adına Sahibi: 

Fatma ŞAHİN 


Gazikültür Yayınları 
ISBN: 978-625-7518-16-1 


Tepebaşı Mahallesi, Prof. Dr. Metin Sözen Caddesi, No: 8, 27010 
Şahinbey / GAZİANTEP 

Telefon: 0 342 241 44 00 Faks: 0342 2414415 

Email: info©gazikulturas.com 


Koordinasyon: M. Hakan TANRIÖVER 

Editörler: Prof. Dr. Halil İbrahim YAKAR - Prof. Dr. Mehmet EROL 
Redaktör: Ali GEZGİNCİ 

Tasarım: Ahmet ÇELİK 

Dizgi: Hatice VURAL 


Gaziantep 2022 


Bu kitabın bütün yayın hakları saklıdır. Kaynak gösterilerek tanıtım için 
yapılacak kısa alıntılar dışında yazarın ve yayıncının yazılı izni olmaksızın 
hiçbir şekilde kullanılamaz. Bu kitapta yayınlanan yazıların sorumluluğu 
yazarına aittir. 


Katalog Bilgisi : 


Orta Asya'dan Anadolu'ya Baraklar, ed. Prof. Dr. Halil İbrahim Yakar - 
Prof. Dr. Mehmet Erol, Gaziantep: Gazikültür Yayınları, 2022. 558 s. 


Ke? ÜNİYE 


Nİ £, 
iÇ 
< m 
W j 


GÖKSEL TİRYAKİ'NİN BARAK TÜRKMEN 
KÜLTÜRÜNÜN TANITIMINA KATKILARI 


Bestami BOZOĞULLARINDAN * 


* Öncelikli Alan Doktora Öğrencisi; Gaziantep Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, bestboz©outlook.com 


Göksel'Tiryaki'nin Barak Türkmen Kültürünün Tanıtımına Katkıları | 41 


ÖZET 


Küreselleşmenin yerel kültürler üzerindeki tesirinin zirveye ulaştığı çağı- 
mızda, gönüllü ve profesyonel halk bilimciler tarafından yürütülen derleme ça- 
lışmaları, yerelin küresele karşı mücadelesinde önemli bir yere sahiptir. Derle- 
meler sonucu elde edilen verilerin, folklorun üçüncü boyutu olarak nitelendirilen 
“temsil ve sunum” aşamasına taşınması ise söz konusu derleme çalışmalarının 
daha anlamlı bir hâle bürünmesini sağlamaktadır. 1976 yılında Gaziantep'in 
Nizip ilçesinde dünyaya gelen Göksel Tiryaki, Barak Türkmen kültürü üzerine 
yapmış olduğu çalışmalar ile söz konusu kültüre ait verilerin “temsil ve sunum” 
aşamasına geçmesine katkı sağlamıştır. Onun, Barak Türkmenlerinin içinden 
biri olması Barak kültürüne ilişkin olarak aktardığı verilerin değerini daha da 
arttırmaktadır. Tiryaki'nin Barak kültürünün tanıtımına katkıları yayınladığı 
kitaplar, internet sitesi ve sosyal medya hesapları üzerinden görülebilir. “Barak 
Üçlemesi” adını verdiği “Barakeli'nde Bir Köy, Seydimen, Hatıralar ve Hikâye- 
ler”, “Garıp, Bir Zamanların Barak Ovası Hikâyeleri” ve “Feriz Bey, Barakların 
Göç ve İskân Hikâyeleri” ve üçleme dışındaki “Arada Kalmış Yaşamlar” isimli 
kitaplar, hatıra ve hikâye tarzında yazılmış eserler olmakla birlikte Barakların 
halk bilimi ürünlerine ilişkin zengin veriler içermektedir. Bu bağlamda bildiri- 
de Göksel Tiryaki'nin Barak Türkmen kültürünün tanıtımına katkıları yayınla- 
dığı kitaplar ve elektronik ortamdaki faaliyetleri üzerinden aktarılacaktır. 


Anahtar Kelimeler: Halk Bilimi, Barak, Kültür, Tanıtım 
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GÖKSEL TIRYAKTS CONTRIBUTIONSTO THE PRESEN- 
TATTON OFBARAK TURKMEN CULTURE 


ABSTRACT 


In our age when the impact of globalization on local cultures has reached 
its peak, compilation studies carried out by amateur and professional folklorists 
have an important place in the struggle of the local against the global. The 
transfer of the data obtained as a result of the compilations to the “representa- 
ton and presentation” stage, which is described as the third dimension of folk- 
lore, makes the compilation studies more meaningful. Göksel Tiryaki, who was 
born in the Nizip district of Gaziantep in 1976, contributed to the transition of 
the data of the mentioned culture to the “representation and presentation” stage 
with her studies on Barak Turkmen culture. Ihe fact that he is one of the Barak 
Turkmen increases the value of the data she conveys about the Barak culture. 
TTiryaki's contributions to the promotion of Barak culture can be seen on her 
books, website and social media accounts. He called it the “Barak Trilogy” “Ba- 
rakeli'nde Bir Köy, Seydimen, Hatıralar ve Hikâyeler”, “Garıp, Bir Zamanların 
Barak Ovası Hikâyeleri” and “Feriz Bey, Barakların Göç ve İskân Hikâyeleri” 
tıtled books, although written in the style of memoirs and stories, contain rich 
data about the folklore products of the Baraks. In this context, the contribution 
of Göksel Tiryaki to the promotion of Barak Turkmen culture will be tried 
to be conveyed through the books she has published and her activities in the 
electronic environment. 


Key Words: Folklore, Barak, Culture, Presentation 
Giriş 


İlk defa 1960'lı yıllarda kullanılmaya başlayan küreselleşme kavramı (Boz- 
kurt, 2019: 83) zengin veya yoksul ayırt etmeksizin bütün ülkelerde sarsıcı et- 
kiler yapmıştır. Ekonomik ve siyasi alandaki küreselleşme, doğal olarak kültürel 
küreselleşmeyi tetiklemiştir. Kültürel küreselleşme üzerine pek çok tanım ya- 
pılmıştır. Konu üzerine eğilen teorisyenlerin iki farklı görüş etrafında konum- 
landığı görülmektedir. Birinci görüşe göre kültürel küreselleşme, başlangıcı ve 
sonu olmayan homojen bir süreç olarak tanımlanmaktayken ikinci görüşe göre 
heterojen yapıya sahip olup kültürler arası bir nitelik taşımaktadır (İçli, 2001: 
164). Konu ile ilgili yapılan tanımların ortak noktası tek bir kültürün baskın 
hâle gelerek küresel çapta yaygınlaşması olarak özetlenebilir. Kültürel olarak 
küreselleşme kavramı, insanların inançları, değerleri ve kimlikleri ile yakından 
ilişkilidir. Fikirler, resimler, ses ve görüntülerden oluşan kültür, kitle iletişim 
araçları vasıtasıyla dünyanın bir yerinden başka bir yerine rahatlıkla taşınabil- 
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diği için kültür alanındaki küreselleşme ekonomik ve siyasi alandaki küresel- 
leşmeye göre daha kolay yayılma potansiyeline sahip olmuştur. (Bozkurt, 2019: 
83-85). Ancak bu durum bazı kültürlerin diğer kültürlere göre yayılma anla- 
mında daha şanslı bir hâle bürünmesinin önünü açmıştır. Çok boyutlu bir kav- 
ram olan küreselleşmede ekonomik ve siyasi bakımdan daha güçlü konumda 
bulunan ülkeler bu güçlerini kullanarak kendi kültürlerini diğerlerine benim- 
setme noktasında daha avantajlı olmuşlardır. Yerel kültürler üzerindeki ege- 
men kültür veya kültürlerin hegemonyası sonucu tüketim odaklı bir toplumun 
oluşması, yerel kültürlerde yozlaşma veya yok oluş, farkındalığın ve kültürel 
çeşitliliğin yok edilmesi, yerlerde kültürlerarası çatışma sorunları vb. sorunlar 
ortaya çıkmıştır (Rzayeva, 2020: 35). Yerel kültürlerin dezavantajlı durumda 
olduğu bu yapı içerisinde onların kültürlerine ait ürünleri tespit etme, koruma 
ve görünürlük kazandırma çalışmaları önemli bir yer tutmaktadır. 


Yerel kültürlere ait uygulamaların tespiti ne kadar önemliyse bu uygulama- 
ların korunması, canlandırılması ve yerelden evrensele taşınması noktasındaki 
çalışmalar da o kadar önemlidir. Bildiride inceleme konusu edilen örneklem 
olan Barak Türkmenlerinin kültürü hususunda Göksel Tiryaki hem “derleme” 
hem “temsil ve sunum” aşamasına yönelik faaliyetlerde bulunmaktadır. Tiryaki, 
gerek yazmış olduğu kitaplar gerek ise elektronik kültür ortamındaki çalışmala- 
ri ile Barak Türkmen kültürüne ait unsurların görünürlük kazanmasında etkili 
olmuştur. 


Göksel Tiryaki'nin Hayatı 


Göksel Tiryaki, 1976 yılında Gaziantep'in Nizip ilçesinde dünyaya gelmiş- 
tir. Kamil Kanatlı Tiryaki ve Döne Tiryaki evliliğinden doğan yedinci çocuktur. 
Dört erkek ve iki kız kardeşi vardır. Tiryaki'nin Saylan ismindeki kız kardeşi bir 
yaşına gelmeden vefat etmiştir. Tiryaki'nin Garip kitabındaki Şaylan hikâyesi 
kardeşine ithafen yazılmıştır (Tiryaki, 2017: 183-197). Ailenin üst soy bilgile- 
ri yaklaşık 200 yıldır Barak Ovasında yerleştiklerini göstermektedir. Dede ve 
ninelerinin üst soylarının Devehöyük-Oğuzeli, Seydimen (Balaban), Alagöz, 
Kürep (Gökçeli) ve Karkamış merkezli olduğu görülmektedir. Babası Kâmil 
Kanatlı Tiryaki, ismini Hatay'ın ana yurda katılması sürecinde Hatay'a giren 
generalin isminden almıştır. Ancak köyde Kemal ismiyle bilinmektedir. Annesi 
Döne Tiryaki, Alagöz köyündendir. Tiryaki'nin çocukluk yılları Seydimen kö- 
yünde geçmiştir. Köyden ayrıldıktan sonra bile 22 yaşında işe girinceye kadar 
tatillerini burada geçirmiştir. Çocukluk ve gençlik dönemlerindeki gözlemle- 
rinin, tanıklıklarının ve işittiklerinin yaptığı kültürel çalışmalarda son derece 
etkili olduğunu aktarmaktadır. İlköğrenimini Seydimen köyünde tamamlayan 
Tiryaki, lise öğrenimi için Gaziantep merkeze gitmiştir. Buradaki eğitimi- 
ni Gaziantep Lisesi'nde tamamlayan Göksel Tiryaki 1997 yılında Hacettepe 
Üniversitesi'nden mezun olmuş ve 1998 yılında Bankalar Yeminli Murakıp Ya- 
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yıncılığı ile meslek hayatına başlamıştır. 2002 yılında Murakıp ve 2008 yılında 
Başmurakıp olan Tiryaki, bu süre içerisinde öğrenim hayatına da devam etmiş- 
tir. 2007 yılında Boston Üniversitesi'nde yüksek lisansı; 2012 yılında Marmara 
Üniversitesi'nde bankacılık alanında doktorasını tamamlamıştır (KK1). 


Tiryaki'nin Barak Türkmen kültürü ile ilgili faaliyetleri esasen Boston'da 
yüksek lisansını yaparken başlamıştır. Bir derste web sitesi tasarlama ödevi ne- 
ticesinde bugün Barak Türkmenleri ile ilgili içerikleri paylaştığı web sitesini 
kurduğunu aktaran Tiryaki, ilk zamanlarda site ile çok fazla ilgilenemediğini 
belirtmiştir. 2015 yılında babası vefat ettikten sonra siteye onun fotoğraflarını 
yüklerken bir şeyler yazma ihtiyacı hissettiğini belirtmiş daha sonra bu faa- 
liyetlerini arttırarak devam ettirmiştir. İlk kitabı olan “Barakeli'nde Bir Köy, 
Seydimen, Hatıralar ve Hikâyeler” blogta yazılanların kitaplaştırılmış hâlidir. 
Daha sonra kitap yayınlarına devam ederek Seydimen'in ilk halkasını oluştur- 
duğu “Barak Üçlemesi”ni tamamlar. Sosyal medya hesaplarını da aktif olarak 
kullanan araştırmacı “Barak Odası” isimli Facebook sayfası aracılığıyla Barak 
Türkmen kültürü ile ilgili içerikleri yaymaya devam eder. Tiryaki, günümüzde 
hâlen Bankacılık Düzenleme ve Denetleme Kurumunda görev yapmaktadır. 
Ayrıca, para, bankacılık ve finansal düzenlemeler konusunda çalışmalar yürüt- 
mektedir. Evli ve iki çocuk babası olan Tiryaki günümüzde İstanbul ilinde ikâ- 
met etmektedir (KK1). 


Barak Kültürü Araştırmalarında Kaynak Kişi Olarak Göksel Tiryaki 


Halk bilgisi ürünlerini ilk defa yaratan, yeniden yaratıp nakleden, gerek- 
li durumlarda bunların bütününü veya ana özelliklerini aktarabilen veya icrâ 
edebilen ve de bunların derlemeciler tarafından yazılı, sözlü ve görsel olarak 
kaydedilmesi için sunumunu yapabilen kişilere “Kaynak Kişi” adı verilir (Ekici, 
2015: 30). Göksel Tiryaki, araştırmacı kimliğinin dışında Barak Türkmenlerin- 
den biri olması ve yöreyi iyi bilmesi sebebiyle Barak Türkmen araştırmalarında 
kaynak kişi olabilecek niteliktedir. Bu özelliğiyle Barak Türkmenleri üzerine 
yapılmış çeşitli yüksek lisans tezlerinde kaynak kişi olmuştur. 


! Tiryaki'nin Barak Türkmenlerinin halk bilimi ürünlerinden halk edebi- 
yatı, halk mutfağı, halk dansları, halk botaniği, sözlü tarih gibi yaratmaları hu- 
susunda bilgi sahibi olduğu gerek kitaplarındaki hikâyelerden, gerek internet 
sitesinde paylaştığı yazılardan gerek ise sosyal medya kanallarında kendi se- 
siyle aktardığı içeriklerden anlaşılmaktadır. Yaşantıları üzerine temellendirdiği 
bu içerikler halk bilimi ürünleri açısından zengin veriler içermektedir. Örne- 
gin Youtube kanalında 17 Ekim 2020 tarihinde paylaştığı “Şebellah (Kapari) 
Kırmak” isimli video bu durumun yansımalarından biridir (ORL-1). Şebellah 


1- Ceylan, V. (2019). Gaziantep İlinin Karkamış İlçesinde Yaşayan Barak Türkmenleri (Sosyolojik Bir Yaklaşım), Yüksek Lisans Tezi, 
Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Tokat. 
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isimli dikenli bitki fıstık tarlalarına musallat olan ve zor koşullarda dahi kolayca 
yaşamını sürdüren bir bitkidir. Tiryaki, bu bitki ile ilgili bilgilerini aktardıktan 
sonra hatıralarından hareketle babasının da bu bitki ile mücadelesini anlatır. 
Bir başka paylaşımda “Şirincelik” geleneğinden bahsedilir. Bu gelenek nişan 
öncesinde erkek tarafının kızı almanın mutluluğuyla kendi tarafına ve kız tara- 
fına tatlı ve meyve ikram etmesinden oluşmaktadır. Tiryaki, bu gelenek ile ilgili 
bilgileri aktardıktan sonra 1980 yıllarındaki bir Şirincelik merasimi ile ilgili 
olarak şu ifadeleri kullanır: 


“Çocukken, gayet anlaşılır olduğu üzere, en sevdiğimiz olaylardan biriydi bu 
Şirincelik” merasimi. Allahım, ne günlerdi, 1980'lerdi yine, hiç unutmam! İsmet 
Amcamın büyük oğlu Caner abinin bir “Şirincelik”i olmuştu mesela, Urumevlek” kö- 
yüne gitmiştik bir otobüse doluşup, akranlarımızla hayatımızda hiç o kadar baklava 
yememiştik sanırım o güne kadar” (URL -2). 


Görüldüğü gibi Göksel Tiryaki ele aldığı geleneklerin taşıyıcısı ve aktarı- 
cısıdır. Ele aldığı geleneklerin yaratım süreçlerine bizzat dâhil olmuştur. Söz 
konusu örnekleri çoğaltmak mümkün olmakla birlikte bildirinin sınırlarından 
dolayı bu örneklerle yetinilmiştir.? 


Tiryaki, Barak Türkmenleri üzerine yapılacak sözlü tarih araştırmalarında 
da önemli veriler elde edilebilecek kaynak kişilerden biridir. Soyunun yaklaşık 
200 yıldır Barak Ovasında yerleşmiş olması onun bu konuda bilgi sahibi ol- 
masının önemli sebeplerinden biridir. Sözlü tarih çalışmaları, kaynak olarak 
kişisel anıların kullanımı üzerine inşa edilir. Bu çalışmalar kişisel yaşam öykü- 
lerinin belgelenmesi olarak algılansa da kolektif bilincin ürünü olarak ortaya 
çıkmıştır. Göçler, iskân, tarihi olaylar vb. sözlü tarihin çalışma kapsamı içeri- 
sinde dâhil edilmiştir. Göksel Tiryaki, Barak Ovasında yetişmiş olmasının bir 
getirisi olarak hem Barak Türkmenlerinin tarihi sürecine hâkim hem de kendi 
deneyimlerinden hareketle yöredeki güncel durumun farkında bir kaynak kişi 
potansiyeline sahiptir. Özellikle “Arada Kalmış Yaşamlar” kitabında yer alan 
kahramanların içerisinde bulunduğu köy-şehir ikilemi tüm Türkiye'yi etkisi al- 
tına alan köyden kente göç olgusunun Barak ovasındaki serüvenine ışık tutacak 
mahiyettedir. (Tiryaki, 2020). 


Gönüllü Halk Bilimci Göksel Tiryaki 


Halk bilgisi yaratmalarını bilimsel inceleme, arşivleme, tanıtma gibi amaç- 
lar doğrultusunda kaynak kişilerden belli bilimsel yöntemler kullanarak kay- 
deden ve toplayan kişiye “Derlemeci” adı verilir. Halk bilimi eğitimi almamış, 
ancak kendi bölgesindeki veya yöresindeki halk bilgisi yaratmalarına ilgi du- 


2- Konulile ilgili diğer örnekler için bkz. seydimenblogspot.com (e.t. 23.09.2021) 
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yan, bu yaratmaları çeşitli amaçlar doğrultusunda kaydedip toplayan kişilere 
“Amatör Derlemeci” adı verilir (Ekici, 2015: 27). Göksel Tiryaki kendi çevre- 
sindeki halk bilimi ürünlerine ilgi duymuş ve gönüllü bir biçimde bu ürünleri 
toplamaya başlamıştır. Bu bağlamda Göksel Tiryaki gönüllü derlemeci olarak 
nitelendirilebilir. 'Tiryaki, içerisinde yetiştiği yörenin kültürüne ilgi duymuş 
ve hemen hemen halk biliminin Barak Türkmenleri arasında yaşayan bütün 
uygulamaları üzerine derlemeler yapmıştır. Söz konusu derlemeleri hem ki- 
taplarındaki hikâyelerde temele almış hem de bu kayıtların bir kısmını You- 
tube kanalından paylaşmıştır. Ezo Gelin, Barak Aşiretleri, köy hayatına ilişkin 
kesitler, halk şiiri, halk mutfağı, halk botaniği, barak havaları, halk mimarisi, 
deyimler ve atasözleri, sözlü tarih, halk dansları Göksel "Tiryaki'nin derleme 
yaptığı alanlar arasındadır. Tiryaki, yapmış olduğu derlemelerle ilgili olarak şu 
ifadeleri kullanmaktadır: “Bözün söyleşiler tarafımca yapılmakta, video olarak çe- 
kilmekte ve yine kendi fotoğraflarım eşliğinde videoya dönüştürülmekte, sonrasında 
montajlanıp yayınlanmaktadır. Yeri geldiğinde videolarda kendi seslendirmelerime 
de yer veriyorum. Bazı manzum eserlerimi ve kısa hikâyelerimi okuyorum. Bazı 


öykü ve anlatılarda bu söyleşilerden yararlanıyorum” (KK1). 


Tiryaki, her ne kadar kendisini “Barak ovasının hikâyecisi” olarak nitelen- 
dirse de onun Barak ovasındaki faaliyetleri “gönüllü halk bilimci” olarak nite- 
lendirilmesinin de önünü açmıştır. Sosyal medya kanallarına yüklediği derleme 
kayıtları Barak kültürü üzerine çalışan araştırmacılar için bir arşiv niteliği de 
oluşturmaktadır. Tiryaki'nin kayıtları isimlendirme şekli ve kaynak kişilere bu 
bilgileri nereden öğrendiklerini sorması da halk bilimci bakış açısıyla dikkate 
değerdir. 


Temsil ve Sunum Aşamasında Göksel Tiryaki 


Halk bilimi araştırmalarında ilk boyutu tespit ikinci boyutu derleme üçün- 
cü boyutu ise temsil ve sunum oluşturmaktadır. Tespit boyutu halk bilimi 
ürünlerinin tanım ve kapsamının belirlenmesini içerir. Tespit edilen ürünlerin 
derlenmesi ikinci boyutu oluşturur. Üçüncü boyut ise derlenen ürünlerin tem- 
sil ve sunum aşamasına taşınmasıdır. Halk bilimcilerin görevi sadece var olan 
ürünlerin tespiti ile sınırlı değildir. Aynı zamanda tespit edilen ürünlerin temsil 
edilmesi”, “sunulması”, gerekli görülenlerin “devamlılığının sağlanması” ve “ye- 
relden küresele ulaşacak bir kültür değeri haline getirilmesi” de halk bilimci- 
lerin görevleri arasındadır (Ekici, 2004: 15). Yukarıda belirtildiği gibi Göksel 
Tiryaki Barak kültür araştırmalarında hem kaynak kişi hem de gönüllü halk 
bilimci niteliklerine sahiptir. Her ne kadar kendisini Barak ovasının hikâyecisi 
olarak nitelendirse de Barak ovasında tespit ettiği halk bilimi ürünlerinin su- 
num aşamasına taşınmasında önemli katkıları olmuştur. Barak kültürü üzerine 
yazmış olduğu dört kitap bu yöredeki sosyal yaşama ait unsurlar üzerine temel- 
lendirilmiştir. Tiryaki, anı ve hikâye tarzında kaleme almış olduğu eserlerinde 
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yöredeki kültürel zenginlikten beslenir. Kimi hikâyelerinde derlemelerde elde 
ettiği verileri, işin içine kendi kurgusunu da katarak işler. Kitaplardaki hikâ- 
yelerde bu durumun örneklerini görmek mümkündür. “Seydimen” kitabında 
yer alan “Memir”, “Hafız” ve “Mercik” isimlerindeki hikâyelere kaynaklık eden 
çekirdek vaka yörede bilinmekte ve anlatılmaktadır (KK1).'Tiryaki, bu çekirdek 
vakayı alarak yeniden kurgular ve hikâye tarzında okuyucuya sunar. Benzer bir 
durum Feriz Bey üzerinden Barakların iskân tarihinin anlatıldığı eserde de gö- 
rülür. Tiryaki, bu kitapta yer alan “Feriz Bey” isimli hikâyede sözlü kültürdeki 
Feriz Bey anlatısından yararlanmış, Barak tarihi ile ilgili bilgileri verirken konu 
üzerine oluşturulmuş literatürü de dikkate almıştır (Tiryaki, 2018: 15-164). 
Aynı kitap içerisinde yer alan “Hamov” isimli öykü (Tiryaki, 2018: 194-211) 
Göksel Tiryaki'nin Youtube kanalına “Zübeyr Tiryaki, Anlatıyor-Tiryakioğlu 
Mehmet, 'Tirekililer'in Halep Sürgünü ve Sonrası-Barak Ovası” adıyla yükle- 
miş olduğu derlemede elde edilen bilgiler ekseninde oluşturulmuştur (URL- 
3). “Arada Kalmış Yaşamlar” kitabında Kelağa'nın Osmanlı paşaları tarafından 
idamını konu edinen hikâyede de "Tiryaki yapmış olduğu derlemelerden fay- 
dalanmıştır (Tiryaki, 2020: 84-98). Söz konusu örnekleri çoğaltmak müm- 
kündür. Bu durum Tiryaki'nin sözlü kültürdeki çeşitli anlatıları direkt olarak 
aktardığı şeklinde yorumlanmamalıdır. Tiryaki, söz konusu çekirdek vakaları 
temele almış ancak bunları kendi kurgusuyla birleştirerek aktarmıştır. Yazar, 
dört kitabında Barak ovasına ilişkin 40 hikâye kaleme almış ve bir Barak ev- 
reni oluşturmayı amaçlamıştır. Nitekim hikâyelerdeki kahramanların akrabalık 
ilişkileri, bir hikâyede daha önceki hikâyelerde ele alınan kahramanlara çeşitli 
göndermeler yapılması yazarın hedefinde başarılı olduğunu göstermektedir. 


Tiryaki'nin Barak kültürünün tanıtımına katkıları yazdığı kitaplar ile sı- 
nırlı kalmamıştır. Teknoloji marifetiyle iletişimin unsurları arasındaki zaman, 
mekân ve mesafe kavramının önemini kaybettiği dijital çağda Tiryaki, çalış- 
malarını elektronik kültür ortamına da aktarmıştır. Kendisine ait “Tirekili” 
ve Göksel Tiryaki” isimli Youtube ve “Barak Odası” isimli Facebook sayfaları 
Barak kültürüne ilişkin zengin bir arşiv oluşturmaktadır. “Barak Odası” isimli 
Facebook sayfası yaklaşık yirmi iki bin kullanıcı tarafından takip edilmekte- 
dir. Sürekli yeni içerikler paylaşılan sayfanın kullanıcılar tarafından yoğun ilgi 
gördüğü paylaşımların altına yapılan yorumlardan da görülmektedir. Baraklar 
ile ilgili çeşitli hususları merak eden yahut kendi soyu ile ilgili araştırma yap- 
mak isteyen kişiler yorumlar vasıtasıyla yardım istemekte Göksel Tiryaki yahut 
diğer kullanıcılar tarafından bilgi alabileceği diğer kaynaklara yönlendirilmek- 
tedir (URL -4). “Tirekili” isimli Youtube sayfasına Baraklar ve Barak kültürü 
ile ilgili yaklaşık üç yüz video yüklenmiştir. Kanalın en ilgi gören videosu 25 
Ağustos 2017 tarihinde yüklenmiş olan “Turkish Clarion: Zurna -Barak Ha- 
vası - Haco Gelin” isimli videodur. Yaklaşık beş yüz elli bin görüntülenme- 
ye ulaşan bu video Göksel Tiryaki'nin çalışmalarının karşılıksız kalmadığının 
bir göstergesidir. Kanala yüklenen videoların altına Türkiye'nin her yanından 
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kullanıcılar yorum yapmaktadır (URL -5). "Tiryaki, “Tirekili” kanalından ayrı 
olarak “Göksel Tiryaki” isimli bir Youtube kanalı açarak bu sayfa aracılığıyla 
kendi çalışmaları ile ilgili hususları paylaşmaktadır (URL-6). Kanala yüklenen 
videoların altına kullanıcılar tarafından yapılan ve kitaplara ulaşma istekleri- 
ni yansıtan yorumlar Tiryaki'nin elektronik kültür ortamındaki faaliyetlerinin 
yansımasının bir sonucu olarak değerlendirilebilir. Youtube ve Facebook say- 
faları geniş kitlelere ulaşmasında etkili olmakla birlikte Tiryaki'nin elektronik 
ortamdaki faaliyetlerinin başlangıcı web sitesi aracılığıyla olmuştur. Tiryaki, 
blogunda 2006-2021 yılları arasında toplam 195 yazı yazmıştır. Bu yazıların 
hemen hepsinde Barak kültürüne ilişkin unsurlar bulunmaktadır. Daha önce de 
belirtildiği gibi Tiryaki bu web sitesini yüksek lisansı sırasında verilen bir ödev 
üzerine tasarlamıştır. Sitedeki ilk içeriklerin İngilizce olması bu durumun bir 
yansımasıdır. İlk etapta site ile fazla ilgilenmediğini belirten Tiryaki babasının 
2015 yılında vefatı üzerine siteyi daha aktif olarak kullanmaya başlamıştır. “Ba- 
rak Üçlemesi”nin ilk kitabı olan “Barakeli'nde Bir Köy, Seydimen, Hatıralar ve 
Hikâyeler”,” web sitesindeki anılardan oluşmaktadır. 


Tiryaki gerek kitapları gerek ise elektronik ortamdaki faaliyetleri ile Ba- 
rak kültürü ile ilgili verilerin derleme aşamasından temsil ve sunum aşamasına 
geçmesine önemli bir katkı sağlamıştır. Konu ile ilgili olarak araştırmacıların 
ve soyunu merak edenlerin kendisiyle iletişim kurduğunu aktaran Tiryaki, bu 
hususla ilgili olarak olumlu geri dönüşler aldığını da belirtmektedir (KK1). 


Barak Üçlemesi ve Arada Kalmış Yaşamlar 


Göksel Tiryaki'nin “Barak Üçlemesi” sırasıyla Barakeli'nde Bir Köy, Seydi- 
men, Hatıralar ve Hikâyeler”, “Garıp, Bir Zamanların Barak Ovası Hikâyeleri” 
ve “Feriz Bey, Barakların Göç ve İskân Hikâyeleri” isimli kitaplarından oluş- 
maktadır. Bu üçleme haricinde yazarın en son yayımlanan kitabı olan “Arada 
Kalmış Yaşamlar” kitabı da Barak kültürüyle ilgilidir. Tiryaki, “Barak Üçleme- 


si”ni oluşturan eserlerinin içeriğini şu şekilde ifade etmektedir: 


“Barak'a ilişkin ilk basılı eserim Seydimen'de, daha çok 1980 ve sonrasını, kişisel 
gözlemlerim eşliğinde işlemeye çalışmıştım. İkinci kitap Garıp'ta ise daha çok, Barak 
Ovası'nda 1950 sonrası gelişmeleri ve yaşanan dönüşümü anlatmaya teşebbüs ettim. 
Feriz Bey ile de 16001 yıllarda başlayan büyük Barak göçünü ve akabinde geli- 
şen olayları, Barakların yüzyıllarca süren toprak arayışını, iskân edilmesini, tekrar 
tekrar dağıtılmasını ve yerleşik düzene geçme çabalarını hikâyeleştirmeye giriştim 
(URL-7)” 


Tiryaki'nin de belirttiği gibi üçlemenin ilk kitabı Seydimen onun kişisel 
gözlemleri neticesinde oluşturulmuştur. Kitabın çocukluğunun geçtiği Seydi- 
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men köyünün adını alması bu bağlamda okunabilir. Bu kitap üçlemedeki diğer 
eserlerden anılar ve hikâyelerden oluşması yönüyle ayrılmaktadır. Diğer kitap- 
lar sadece hikâyelerden oluşmaktadır. “Seydimen ve Hatıralar” ismini taşıyan 
birinci bölümde Tiryaki, köyde geçirdiği zamanlardan kalma hatıralarını konu 
edinir. Söz konusu bölüm 35 ayrı hatıradan oluşmaktadır. Bununla birlikte bu 
bölüm Barak Ovası'nda yaşayanların halk bilimi ürünlerine ilişkin zengin veri- 
ler içermektedir. Eser içerisinde halk edebiyatı ürünlerinden halk mimarisine; 
halk mutfağından, halk botaniğine, geçiş dönemi uygulamalarından oda gele- 
neğine, halk hekimliğinden, çocuk oyunlarına ve köy yaşamına ait pek çok di- 
Şer unsura rastlanır (Tiryaki, 2016: 11-135). Örneğin; “Tiryaki oğlu “Tiryaki” 
isimli başlıkta "Tiryaki isminin nereden geldiği hususundaki anlatılar paylaşılır. 
İlk iki efsanede “Tiryaki” isminin kaynağı kahve tiryakiliği ile ilişkilendirilir. 
Bir ziyafet sonrasında acı kahveler içilirken kahvenin içindeki arpa tanesinin 
farkına varan Tiryakilerin büyük dedesi o günden sonra Tiryaki ismiyle anıl- 
mıştır. Yine bu bölümde Feriz Bey'in tekrar Horasan'a dönme kararı alması 
sonucu Tiryakioğlu'nun söylediği dizeler de paylaşılmıştır (Tiryaki, 2016: 28- 
30). Başka bir başlıkta Amme'l Gok isimli çocuk oyunu konu edinilir (Tiryaki, 
2016: 91-93). Sulukluk başlığını taşıyan anı (Tiryaki, 2016: 61) halk mimarisi 
başlığı altında değerlendirilebilir. Sulukluk Barak Türkmenlerinde ocakların ve 
bacanın hemen arkasına, tabanı taş ve betondan, duvarları kerpiç, penceresiz, 
karanlık, küçük bir göz odacığı ifade eder. Yıkanmak (çimmek) için kullanılır. 
“Peryavşan” başlığı altında köyün halk hekimliği ile ilgili önemli veriler mev- 
cuttur. Tiryaki, Barak ovasında peryavşanın halk hekimliği uygulamalarında 
nasıl kullanıldığını şu şekilde ifade eder: 


“Peryavşan, Barakeli'nin tarım yapılmayan mera kabilinden arazilerinde bolca 
bulunan grimsi yeşillikteki bodur bir ottur. Peryavşan, eskiden beri bizim evin doğal 
bir ilacı olmuştur. Antepfistığı ağacının sakızı, sarıyağ, zeytinyağı ve peryauşan en 
önemli doğal 11bbi' malzemelerimiz olurdu, hatırladığım kadarıyla köyde. Birisinde 
kırgınlık mı var, hafif bir rahatsızlık mı beliriyor; hemen bu “doğal ilaçlar” gündeme 
gelirdi. Bilhassa mide ve hazmetmek ile alakalı meselelerde, her daim başvurulan 
doğal ilaç” peryavşandı. Esasında bu peryavşan 'tıbbı'nın piri Meyro ninemdi (Tir- 
yaki, 2016: 56-61). 


Bunlar haricinde bölüm içerisinde yöresel deyişler, giyim-kuşam, yörenin 
temel geçim kaynağı olan tarım ve hayvancılıkla ilgili veriler de yer almaktadır. 


“Seydimen ve Hikâyeler” adını taşıyan ikinci bölüm “Memir”, “Hafız” ve 
“Mercik” adında üç hikâyeden oluşmaktadır. “Memir” hikâyesinde Abov Da- 
yı'nın oğlu olan Memik konu edinilir. Abov Dayı önce H. Ağa'nın sonrada Y. 
Ağa'nın topraklarını sürerek geçimini sağlayan bir kimsedir. Oğlu Memik ise 
insanların dediğine çabukça inanan, kendi hâlinde ve hayvanlarla iyi ilişkisi olan 
biridir. Onun bu içine kapanıklığı diğer köylülerce “deli” olarak yaftalanmasına 
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sebep olur. Memik, yoğun bir çalışma gününde küplükten su alırken kendisiyle 
alay eden çocukları uzaklaştırmak amacıyla rastgele bir taş atar. Ancak taş Y. 
Ağa'nın oğluna isabet edince köyden uzaklaşır. Daha sonra onu gören kimse 
olmaz (Tiryaki, 2016: 120-140). Hikâyede halk tarımı ve halk mimarisi ile ilgili 
unsurlar mevcuttur. İlk olarak Barak köylülerinin temel geçim kaynağı olan 
tarım ile ilgili hususlar aktarılır. Bu durum esasen yerelleşme ile de alakalıdır. 
Geçmişten beri tarım ve hayvancılığın önemli yer tuttuğu Barak ekonomisinde 
onları anlatan bir hikâyenin de bu unsurlar üzerine temellendirilmesi sürpriz 
değildir. Tiryaki, Memir'in hikâyesini aktarırken harman savurma, ortakçılık 
vb. pek çok konudaki hususlar ile ilgili bilgi verir. Aşağıdaki bölüm bu hususun 
bir özeti niteliğindedir: 


“Fakat bu durumun, şu anda Abov Dayı için fazla bir önemi yoktu. Onun her 
zamankinden daha fazla adama ihtiyacı vardı. Zira yolma zamanı artık geçiyordu. 
Mercimeklerin bir an önce yolunması ve harman yerine taşınıp dövülmesi gereki- 
yordu. Gerisi daha kolaydı. Siz kolay denildiğine bakmayın, harman savurması ve 
elenmesi de az meşakkatli bir iş değildi ama buradaki kolaylık zaman baskısının 
azalmasıydı. Çünkü yolmanın ve harman taşıma işi olan şahranın gecikmesi, ha- 
sadın yakıcı ve kurutucu güneşe daha fazla maruz kalmasına neden olurdu. Bu da 
hasadın yabana saçılarak ziyanına yol aça- bilirdi. Emeğinden ve üç kuruşluk tohu- 
mundan başka sermayesi olmayan Abov Dayı için hasadın her bir habbesi değerliydi. 
Hasat neticesinde, ürün ortaya çıktıktan ve biderlik tohum ayrıldıktan sonra, alan 
mahsul ekilen toprağın sahibi Y. Ağa ile paylaşılacaktı. Ortakçılığın kuralı buydu. 
Ağa sahip olduğu mülkünü ortaya koyar gariban bedenini, yani emeğini” (Tiryaki, 
2016: 125). 


Bu kısımdan sonra ağalık kurumu ile ilgili bilgiler yer alır. Küplük ile ilgili 
verilen bilgiler ise halk mimarisi başlığı altında değerlendirilebilecek unsurlar- 


dandır. 


“Küplük, o zamanlar yazları nispeten serin su içmek için kullanılan büyük kik 
den küplerin evin dışında tutulduğu kerpiçten küçük gölgeliklerdi. Sürekli su doldu- 
rulup içildiği ve eskiyen küplerin sızdırması nedeniyle, yerden desteklerle biraz yük- 
sekte duran küplerin altındaki boşluk genelde çamur olurdu. Özellikle yaz günleri, o 
çamur börtü böceğin mekânı olurdu” (Uiryaki, 2016: 134). 


İkinci hikâye olan “Hafız” isimli hikâyede Suriye'den Seydimente gelip yer- 
leşen Hafız'ın hikâyesi anlatılır. Hafız, soluklanmak için girdiği bu köyden öle- 
ne kadar ayrılmaz. Kısa bir zaman içerisinde muzip tavırlarıyla ve Barak Sözlü 
kültürüne olan hâkimiyeti ile kendisini sevdirir. Üstelik odaların vazgeçilmez 
ikramı olan acı kahveyi de herkesten iyi yapmaktadır. Hikâyede Hafız üzerin- 
den Barak köylerindeki odalara dair pek çok unsur anlatılır. Büyük kalabalıkla- 
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ra verilen ziyafetler, bu ziyafetlerdeki ikramlar, odada konuşulan mevzular gibi 
pek unsur ile ilgili bilgiler aktarılır. Ayrıca Hafiz'ın ölümü üzerinden köydeki 
cenaze adetleri de dile getirilir. Tiryaki'nin hikâyesini üzerine kurguladığı kah- 
ramanlar ve olaylar gerçek hayattan alıntıdır. Bu durumu yer yer fotoğraflar ile 
destekler. Zennup Hüseyin'in eşi Hacov'un mezarındaki dut ağacı, Hafız'ın 
konakladığı oda ve Hafız'ın mezarına ilişkin fotoğraflar bu duruma örnek ola- 
rak verilebilir. Tiryaki'nin “Kanatlı” lakabı ile anılan babası da bu hikâyenin 
kahramanlarından biridir (Tiryaki, 2016: 140-158). 


Kitaptaki son hikâye Mercik adını taşımaktadır. Mercik, fıstık tarlalarını 
bekleyen bir bekçidir. Köyün gençleri Selim ve Mâmet ile birlikte İmam Hay- 
riye yaptıkları korkutucu şakadan kısa bir süre sonra Hayri'nin vefatı üzerine 
köyü terk etmiş ve bir daha görülmemiştir. Hikâye, Barak ovasının önemli ge- 
çim kaynaklarından biri olan fıstıkçılık üzerine kuruludur. Fıstık, hasat zamanı, 
fıstık çeşitleri ile ilgili bilgiler hikâye içerisinde sıklıkla karşımıza çıkar. Bunun 
dışında buzdolabının olmadığı zamanlarda yiyeceklerin nasıl saklandığı ile il- 
gili hususlar ve Mercikle götürülen yemekler üzerinden halk mutfağı ile ilgili 
uygulamalar aktarılır (Tiryaki, 2016: 158-171). 


Üçlemenin ikinci kitabını “Garıp, Bir Zamanların Barak Ovası Hikâyele- 
ri” isimli eser oluşturmaktadır. Hikâyelerden oluşan bu eserde Barak Ovasında 
geçen 17 hikâye bulunmaktadır. Seydimen kitabında olduğu gibi bu kitapta 
da hikâyeler adlarını kahramanların isimlerinden almıştır. “Garıp”, “Harrik”, 
“Cerem, “Hâlaf”, “Şarey”, “Hoca”, “Şemso”, “İrbehem”, “Azap”, “Irza”, “Müho”, 
“Şaylan”, “Necip”, “Zeyni”, “Mâmey”, “Attar”, “Mısdov” kitapta yer alan hikâ- 
yelerin isimleridir. Tiryaki bu kitabı yazma gerekçesini şu kitabın ilk sözünde 
şu şekilde ifade etmektedir: 


Anadolu'nun çoğu köşesinde yaşayanlar gibi, bu satırların yazarı da köyün- 
den şehre gidenlerden biri oldu. Şimdiye kadar bağımız hiç kopmadı memleketi- 
mizle, hâlâ Barak'ın o kızıl rengi baskın toprağına ilgimiz devam ediyor. Ancak 
şehir hayatının olağan akışının bir sonucu olarak, bu bağ zayıflıyor da. Belki bizden 
sonrakiler için hepten kopacak. Fakat istedim ki bir zamanlar bizim topraklarda 
yaşananlar unutulup gitmesin. Küçük de olsa tarihe notlar düşelim, belki bir gün bi- 
rileri okur ve anlar diye. Nice önemli gelişmeler ve büyük dönüşümler oldu oralarda” 


(Tiryaki, 2017: 7). 


Tiryaki'nin yukarıdaki ifadeleri Barak kültürü ile ilgili çalışmalarının temel 
motivasyonunu özetlemesi bakımından dikkate değerdir. O, köyden kente göç 
ile birlikte pek çok kültürel uygulamanın unutulmaya yüz tuttuğunun bilincin- 
dedir. Bu sebeple kitaplarındaki hikâyeler aracılığıyla Baraklar ile ilgili çeşitli 
hususları kayıt altına almayı hedefler. Tiryaki'nin bu çabası bir boyutuyla halk 
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bilimcilerin derleme faaliyetlerinin altında yatan temel motivasyon ile örtüş- 
mektedir. Halk bilimciler kültürel uygulamaları kaybolmadan tespit etmek 
amacıyla derleme yaparlar. Daha sonra bu veriler çeşitli kuramlar çerçevesinde 
bilimsel incelemeye tutulur. Tiryaki'nin faaliyetlerindeki temel motivasyon da 
bununla benzerdir. Buradaki temel farkı Göksel Tiryaki'nin söz konusu verileri 
bilimsel amaçla toplamaması oluşturmaktadır. O, elde ettiği verileri hikâye bo- 
yutuna taşıyarak aktarır. Bu durum onun eserlerinin halk bilimi ürünleri açısın- 
dan zengin veriler sunduğu gerçeğini değiştirmez. Nitekim “Garıp, Bir Zaman- 
ların Barak Ovası Hikâyeleri” isimli eser de çeşitli kültürel ögeleri bünyesinde 
barındırır. Hâlaf isimli hikâyede Barak mutfağı, Irza'da abdallık, Şarey'de şehre 
göç ve sonuçları, Ceren'de ortakçılık, Müho'da yörenin geçiminde önemli bir 
kaynak olan antepfıstığı konu edinilir (Tiryaki 2017: 61-75; 75-93; 155-167; 
93-105; 167-183). 


Üçlemenin son kitabını ise “Feriz Bey, Barakların Göç ve İskân Hikâyele- 
ri” isimli eser oluşturmaktadır. Bu eser Barakların Anadolu'ya göçlerini konu 
edinir. Kitap “Feriz”, “Şahin”, “Hamov”, “Hüfney” ve “Sultan” isimli beş hikâ- 
yeden oluşmaktadır. Kitaptaki en hacimli hikâye “Feriz” isimli hikâyedir. Sözlü 
kültürdeki Feriz Bey anlatısı üzerine temellendirilmiş olan bu hikâyede Barak 
halk kültürü ile ilgili önemli veriler içermektedir. Feriz Bey'in odasından hare- 
ketle odanın boyun geleceği ile ilgili önemli kararların alındığı merkez olduğu 
aktarılır. Odadakilerin yerleşme düzeni, odada riayet edilmesi gereken kurallar, 
odalarda yapılan ikramlar ile ilgili bilgiler de bu hikâye içerisinde verilir. Aynı 
hikâyede Barakların göç serüvenini anlatan halk şiiri örnekleri de konunun akı- 
şına göre kendisine yer bulur. Efsaneler, türküler, Barak ağzı ile ilgili unsurlar, 
minnetçilik, giyim kuşam, abdallık ile ilgili bilgiler de bu hikâyenin içerisinde 
karşılaşılabilecek kültür unsurlarıdır (Tiryaki, 2018). 


Barak üçlemesi haricinde Tiryaki'nin Barak kültürü ile ilgili yayınladığı 
son kitap “Arada Kalmış Yaşamlar” ismini taşımaktadır. Kitap temel olarak iki 
bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümü diğer kitaplarda olduğu gibi adlarını 
kahramanlarından alan hikâyeler oluşmaktadır. Bu bölümde on altı hikâye var- 
dır. İkinci bölüm “Kısa Kısa Kesitler” başlığı altında Tiryaki'nin anıları, şiirleri 
ve röportajından oluşur. Tiryaki, bu kitabın Barak kültürü üzerine yazdığı son 
kitap olduğunu belirtmektedir. Kitap ikilemler üzerinden Barak ovasında arada 
kalmış kişilerin hikâyesini anlatır. İyilik-kötülük, varlık-yokluk, yeni-eski, doğ- 
ru-yanlış, cimrilik-cömertlik, gerçek-yalan, güçlük-kolaylık, zenginlik-fakirlik, 
şüphe-inanç, güven-korku, yakın-uzak, sevgi-nefret, güzellik-çirkinlik, zalim- 
lik-merhamet bu ikilemler arasındadır. Tiryaki, kitabın önsözünde hikâyelerin 
içeriği olarak şu ifadeleri paylaşır: 


“İşte Dertli Mâmet”, “Efendi” torunu “Hüsnü Mir”, aşiret reisi “Kelağa” ve Ba- 
rak dilberi “Özov”, sözünü ettiğimiz arada kalmışlığın birer timsali gibidir. Bozkır 
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bilgesi “Mırrey”, traktör tutkunu “Hıdov” ve “Tütüncü Cumov” da farklı yönlerden 
arada bir yerde durmaktadır. Söz, Barak'tan açıldığında, bep arada kalmış 'gur- 
batlar”ı anmamak olmazdı. Hazır “Gurbat Heyro"nun hikâyesini kaleme almışken 
arada bir yerlerde yitip giden “cwa gibi” bir adam olan bitirim şahsiyet “Cardın 
Fayat'a değinmemek olanaksızdı. Yine arada bir yerlerde duran cevval “Çilov'u, 
Antep direnişi kahramanı “Zöhre Bacı'yı, bahtsız “Döne Gelin'i, keyif sahibi biça- 
re “Zennür"ü, kabiliyetli ve dirayetli “Fattum'u, ayyaş “Hacı"yı ve onlarla birlikte 
daha nicelerini es geçmek ne mümkündü. Bütün bu kurmaca kişilerin dünyasında ve 
hikâyelerin satırlarında, hemen hepimizin arada kalmışlığından belli belirsiz izler 


bulunmaktadır” (Tiryaki, 2020: 9-10). 


Diğer kitaplarda olduğu gibi bu son kitapta da hikâyelerin büyük bir bölü- 
münün temelini Barak kültürüne ait unsurlar oluşturmaktadır. Barak odaları, 
türküler, efsaneler, şehre göçün etkileri, “gurbatlar” ve kültüre dair pek çok un- 
sur hikâyelerde karşımıza çıkar. 


Sonuç 


Küreselleşmenin yerel kültürleri tehdidinin zirveye ulaştığı çağımızda yerel 
kültür unsurları ile ilgili çalışmalar büyük önem arz etmektedir. Göksel Tiryaki, 
Baraklar arasında doğup büyümüş, kendi kültürüne ilgi duymuş ve çalışmala- 
rını bu bağlamda yürütmüş bir yazardır. Elektronik ortamdaki faaliyetleri ve 
yazmış olduğu kitaplar ile söz konusu kültüre ait unsurların görünürlük ka- 
zanmasında etkili olmuştur. Kitaplarında bir Barak evreni yaratmış ve Barak 
ovasındaki insanların hikâyelerini aktarmıştır. Bunu yaparken kültürel unsur- 
ları temele almış ve eserlerinde incelemiştir. Kitaplarında aktardığı halk bilimi 
uygulamalarının büyük bir bölümünün yaratım ve aktarım süreçlerine dâhil 
olmuştur. Dolayısıyla yazar sıfatının yanında Baraklar arasında yetiştiği için 
bu kültür üzerine yapılacak araştırmalarda kaynak kişi niteliği de taşımaktadır. 
Tiryaki hikâyeleri üzerine inşa ettiği kültürel unsurların büyük bir bölümünün 
tespit aşamasında da yer almıştır. Elektronik ortama yüklediği derleme kayıt- 
ları bu durumun bir yansımasıdır. Elde ettiği verileri işin içerisine kurgusunu 
katarak şahıslar üzerinden aktarmış ve bu uygulamaların sunum aşamasına ta- 
şınmasına katkı sağlamıştır. Bu bağlamda Göksel Tiryaki gönüllü halk bilimci 
olarak nitelendirilebilir. 
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